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CHARAKTERYSTYKA GWARY WSI STAMIROWICE 
W POWIECIE GRÓJECKIM

t
Wieś Stamirowice położona w południowo-zachodniej części Nizi­

ny Mazowieckiej nad rzeką Pilicą oddalona jest od większych miast. 
Mniejsze ośrodki miejskie Mogielnica i Nowe Miasto znajdują się 
w odległości kilkunastu kilometrów.

Pierwsze informacje o wsi sięgają początku XVI w. Wieś wymie­
niona została w dwóch kodeksach mazowieckich: Lubomirskiego i Ko­
chanowskiego oraz W  Mazowieckich rotach sadowych1.

W Stamirowicach bogate są tradycje rękodzieła ludowego w tym: 
wikliniarstwo, sztuka tkacka, hafciarstwo. Mieszkańcy wsi do dziś 
pielęgnują również dawne zwyczaje i obrzędy ludowe związane z 
tradycją świąt, np. chodzenie po dyngusie, kusotii (patrz słowni­
czek) oraz życiem codziennym mieszkańców np. jiizok 'wspólne dar­
cie pierza'.

Do niedawna Stamirowice były typową mazowiecką wsią z niskimi, 
drewnianymi domami, krytymi słomą. Obecnie to duża licząca ponad 
200 mieszkańców wieś o nowoczesnej zabudowie osiedla.

Mieszkańcy Stamirowic zajmują się rolnictwem, szczególnie sa­
downictwem i nie podejmują pracy poza własnymi gospodarstwami. 
Część rolników w okresie zbioru owoców zatrudnia w swoich gospo­
darstwach robotników sezonowych.

Wobec niedostatecznie rozwiniętej sieci wiejskiego rzemiosła 
kontakty z miastem ograniczają się jedynie do korzystania z usług
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w tym zakresie. Jest to niewątpliwie jeden z czynników wpływają­
cych na dobre zachowanie gwary nie tylko u starszego pokolenia, 
z którego wywodzili się moi informatorzy, ale również wśród 
średniego pokolenia, które na stałe mieszka w rodzinnej wsi i 
gwary się nie wyzbywa.

Materiał do pracy zbierałam w latach 1985/1986 metodą kwestio­
nariuszową. Posłużyłam się kwestionariuszem do Małego atlasu gwar 
polskich . Głównymi informatorami byli: pan Stanisław Mróz (94 la­
ta, najstarszy mieszkaniec wsi) oraz pan Jan Senator (63 lata) 
i pani Stanisława Senator (64 lata). Częste wynikające z natural­
nych okoliczności kontakty z mieszkańcami Stamirowic pozwoliły mi 
zbliżyć się do otoczenia i zebrać sporo materiału nie objętego 
kwestionariuszem. Dokonałam wielu nagrań magnetofonowych rozmów 
i swobodnych wypowiedzi mieszkańców, które przyczyniły się do 
lepszego uchwycenia cech badanej gwary.

FONETYKA 

Samogłoska a

Kontynuant stp. a krótkiego brzmi tak jak w dialekcie kultu­
ralnym, a nieliczne zmiany polegające na zwężeniu artykulacji do 
e wywołane są sąsiedztwem tautosylabicznego i, które wymawiane 
jest z silnym podniesieniem języka3. Powszechnie używa się form: 
%is'ei, fcore i, tutei. Zwężenie w wymienionych pozycjach charakte­
rystyczne jest dla całej zachodniej części Mazowsza aż po Wisłę
i Wkrę4.

W kilku wyrazach zachowała się wymiana nagłosowego ia- & ie-t 
ieuoska, ieuufka, ieuuvecka oraz ra- a rej reduo, redïica, 'część ra- 
dła , redl'iô, refiić/Ira%ić ale rada, ramiń (w przypadkach zależ­
nych konsekwentnie utrzymuje się forma na remiriu). Na powody

2
Ma.ły atlas gwar polskich, t. 1, Wrocław 1957.3
K. D e j n a, Dialekty polskio, Wrocław 1973, s. 168.д
А. В a s a r a, Studia nad wokalizmem w gwarach Mazowsza, Wrocław 1965

s. 13.



nierównomiernego zaniku wymian nagłosowego Да- s» ie- oraz ra- * re- 
w poszczególnych pozycjach wyrazowych zwrócił uwagę W. Taszycki 
tłumacząc je leksykalnym charakterem desygnatu, stąd postać gwaro­
wą najlepiej zachowują wyrazy, które w języku ogólnopolskim używa-

5ne są rzadko .
Samogłoska a pojawia się niekiedy na miejscu innych samogło­

sek w następujących wyrazach: kamanduim 'komenderują, dowodzą', 
(być może jest to rezultat zetknięcia się informatora z języ­
kiem rosyjskim), biadro, manopol, piauun, pieścanek, velan (prawdopo­
dobnie na skutek unikania a ścieśnionego).

Samogłoskę a w nagłosie z protezą zanotowałam jedynie w wy­
razach: xameryka, iadvynt, których używał najstarszy informator.

Kontynuantem stp. a długiego w badanej gwarze jest a ście­
śnione o barwie pośredniej między o i u, uzależnionej od są­
siedztwa fonetycznego samogłoski. Silne ścieśnienie w postaci do 
u występuje w pozycji przed spółgłoskami nosowymi np.: boćun, bo- 
ćuńisko gniazdo bociana , gaugun, sagun, śestsun podłużna belka 
pułapu' itp.

Przykłady realizacji a é stp. ä w badanej gwarze:
- a ścieśnione na miejscu stp. a powstałego w wyniku wzdłu­

żenia zastępczego: cekou, drobiosk, $°t, obiot, obros, analogicznie 
jak w zapożyczeniu zygor;

- a ścieśnione jako rezultat działania przyczyn intonacyjno- 
-akcentowych: biouuy, bopka, dovni, kfiotek, pouka, zwłaszcza między 
spółgłoskami z grupą ar ź r np.: borsc, corny, gorś, garść , źorko; 
w przyrostkach rzeczownikowych np. : -acz.- bogoc, drapoc 'miotła do 
zamiatania podwórka , skroboc II skśyboc przyrząd do odgarniania 
błota z lemiesza';

- ak: cyprok, łiiiok część cepów , iagńok, gl'inok, pśok, viatrokHvJe- 
trok, źarńok 'kij W  żarnach';

- al: bogol, bzydol, uysol, mundrol;
- anka: gïiriunka, kartoflunka zupa’, lepiunka 'rodzaj piwnicy. Od 

czasownika lepić', maślunka;

- arka: kośorka, susorka, źńiviorka;

Por. W. T a s z y c k i ,  Z dawnych podziałów dialektycznych języka 
polskiego, cz. I. Przejście ra- i re-, cz. II. Przejście ja- i je-, Lwów 1934, 
s. 76-77.



- ar z: drucos, gouymbioś, psceloś, vikl'inos;

- ica: cierl'ico, kuońico, pSijàl'ico część kołowrota .
Ponadto w prefiksach np.:
na-: nosatka, nopaśtek, novui,

naj-: noidal’i, noilerfi, noipsut, noivlncy,

pra-: probopka, proÿot, provnucka

za-: zobava, zodusXi, zogaińik, zoraza, zovjeruxo.
- a ścieśnione jako rezultat kontrakcji: ofcarńo, p'ikarńo, sa- 

faińo II safarńo 'skrzynia do przechowywania zboża', śeckarńo itp.
Szczególnie dobrze zachowało się a ścieśnione w mianowniku 

lp. dawnej odmiany przymiotników: tfidno, dobro, miuo, vielko itp. oraz 
w formach odmiany czasu teraźniejszego na *-aje: gro, pyto, tsymo, 
nazyvo, z no itp.

Samogłoska e

Kontynuant stp. e krótkiego na ogół nie różni sią brzmie­
niem od e ogólnopolskiego. Odchylenia pojawiły sią w formach, 
w których brak przegłosu * 'er i  'or oraz * er a 'ar. Konsekwentnie 
utrzymują sią formy bez przegłosu * 'er ^ 'or w rdzeniach czasow­
nikowych: biere, gńete, ńese, pj.ere, plete, vieze, gdzie pierwotne e 
zachowało sią być może wskutek analogii do form 3 os. lp.: bierzesz, 
bierze.

Zachowanie form bez przegłosu *'er i 'or w tematach rzeczowni­
ków jest mniej konsekwentne, często pojawiają sią równorzędne for­
my oboczne: biedro || biodro || biadro, mietua, pietrek, pieun || pioun ||

Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л

II piauun, śestsun.

Ponadto w zakresie przegłosu *'er ^ 'ar obserwowałam następujące 
odstępstwa od języka ogólnopolskiego: opoviedac, vietrok, viedro. Upo­
wszechnienie tematów bez przegłosu jest m. in. cechą charaktery­
styczną gwar południowo-zachodniej Polski6. Pewne odchylenia wy­
stąpiły w mianowniku lp. rzeczowników rodzaju męskiego z wygłoso­
wym -r, które po spółgłosce bezdźwięcznej traci dźwięczność i 
ma skłonności do zaniku: filter, k'ilometer, l'iter, meter. Pojawiające 
się w tej pozycji wtórne e podtrzymuje ginącą spółgłoskę r w

^ K. D e j n a, op. cit., s. 184-185.



wygłosie. Na wzór wyrazów z e ruchomym typu lasek wystąpiła sa­
mogłoska e w rzeczowniku kiosk mianowicie riosek. Poza tym za­
chowało się dawne e w formach: koźeu, koźeuek, ośeu, ośuek.

Samogłoska e (niezależnie od pochodzenia) realizowana jest 
przed spółgłoskami nosowymi jako -iw- po miękkich, -yn- po twar­
dych: boxynek, dynko, %iń, kalyńico grzbiet dachu , tyn itp.

Przyimki w, z, gdy wyrazy poprzyimkowe rozpoczynają się 
spółgłoską identyczną ze spółgłoską przyimka, występują w postaci
we, ze, np.: ve velune, ve viecur, ve vo%e, ve voisku; ze żebra, ze 
źorkuf. Omawiane zjawisko charakterystyczne jest dla dialektów, 
w których działa silna tendencja do spływania się grup spół­
głoskowych i obejmuje swym zasięgiem znaczny obszar gwar pol­
skich7 .

Samogłoska e w  wyrazach obcego pochodzenia uległa prze­
kształceniom, które miały na celu ułatwienie wymowy danej formy 
np. : alegant, amerytura, rozerva. Zmiana samogłoski e W  przytOCZO-g
nych przykładach jest być może wynikiem dysymilacji .

Również w wyrazie zapożyczonym pojawiła się u najstarszego 
informatora prejotacja nagłosowego e: ievang'el'ik.

Kontynuantem stp. ê długiego jest i po spółgłoskach mięk­
kich oraz y po spółgłoskach twardych.

Szczególnie dobrze zachowało się e ścieśnione w następują­
cych pozycjach:

1. Na miejscu stp. e długiego powstałego ze wzdłużenia za­
stępczego:

- w mianowniku i bierniku rzeczowników męskich zakończonych w 
wygłosie spółgłoską etymologicznie dźwięczną: bzyk, xïip, śńik;

- w stopniu wyższym i najwyższym przysłówków, gdzie dawny 
formant *-ëje à -eje a po zaniku wygłosowego e i uproszczeniu 
daje i lub y: bl'izy, cepl'i, dovni, no^sypdi, noj.vyzy;

- w końcówce dopełniacza, celownika i miejscownika lp. zaim­
ków i przymiotników rodzaju żeńskiego: bl'isiii, biouuy, cysty, moii, 
vas y.

К. D e j n a, op. cit., s. 139.
8 /Por. W. C y r a n ,  Procesy językowe w przejmowaniu wyrazów obcych

przez gwary (na materiale polskim), "Rozprawy Komisji Językowej ŁTN" 1975,
t. 2 1 , s. 2 2 .



2. W miejscu stp. e długiego powstałego z kontrakcji:
- w końcówce dopełniacza oraz celownika lp. przymiotników ro­

dzaju męskiego: tiidnygo, Éidnymu, dobrygo, dobrymu, tańigo, tańimu;

- analogicznie pojawiło się e w końcówce dopełniacza oraz ce­
lownika lp. zaimków: innygo, innymu, kazdygo, kazdymu, tygo, tymu, vasy- 

go, vasymu.
3. Na miejscu e powstałego z przyczyn intonacyjno-akcentowych
- Z pierwotnego *e: ł)ida, ł>il'ić, dflze, zyka.

- w grupach *tert, *telt: mïic, mïiko, pïic, utsyé.

- Z dawnego *e: kobita, pikos, pizok.

-  W  dawnych połączeniach *-ir, *-yr: ćtyry, oliirlii, rfirogi, styrta.

4. Na miejscu ogólnopolskiego e w wyrazach obcego pochodze­
nia: aptykos, cybula, karyta, stangryt, torypka, zygor. Wyjątkowo dobrze 
utrzymuje się e ścieśnione w zakończeniu rzeczownikowym: -erz: ai- 
k'iś, kouńiś, paćis, tal'is.

Samogłoska o

Stp. o (niezależnie od pochodzenia) w pozycji przed spółgło­
ską nosową ulega zwężeniu, cofnięciu i realizowane jest jako u: 
bruny, kumin, kuń, ^ogun, vygun. Ponadto konsekwentnie dochodziło do 
ścieśnienia samogłoski o w sąsiedztwie spółgłoski p (często jest 
to przedrostek po ) np. : pukryfka, puksyfka, pul'icek, pumalutku, pumoc- 
ńik, pusfa, puzecići, puzytecne. Dobrze zachowało się ścieśnienie w 
zaimku rzeczowym: eus, xtué II ktuś. Czasem w wyrazach zapożyczo­
nych na miejscu ogólnopolskiego o notowałam samogłoskę u: ceku-

latka, kukartk'i, kulonie.

Nagłosowa samogłoska o wymawiana jest na ogół zgodnie z ję­
zykiem ogólnopolskim. Zjawisko labializacji zanotowałam jedynie 
w kilku wyrazach: "obora, Яogun, *oice, "oko, %okno, Xokunk'i, "opinki, 
'grzyby rosnące na pniu drzew , %orka, %ośće, również po przedrost­
ku W  czasowniku orać np. : ^ob^orać, roz^orać, povy^oryvac, za^orou oraz 
w rzeczowniku: pod“oryfk'i. Szczególnie dobrze utrzymana jest la- 
bializacja w zaimku osobowym: ~un, %una, *uno. W związku z tenden­
cją do unikania labializacji w nagłosie wyrazów pojawiły się for­
my hiperpoprawne, w których zanikło nagłosowe etymologiczne ł: 
obus, ok'ec, opata, które prawdopodobnie odczuwane było przez mó-



Qwiących jako proteza . Wygłosowe o konsekwentnie realizowane jest 
ze ścieśnieniem do u w przysłówku: dopiru.

Kontynuanty stp. o długiego realizowane są zgodnie z języ­
kiem ogólnopolskim. Zmianę samogłoski obserwowałam jedynie w po­
zycji przed wygłosowym -r w wyrazach obcego pochodzenia, gdzie 
dochodzi do ścieśnienia na wzór wzdłużenia zastępczego: doxtur, 
klaśtur, motur, prekuratur, redaxtur, pumidur.

Na uwagę zasługują również formy w których brak ścieśnienia 
np. : %obek, kośćouek, tforok II tforuk, zdrój., zouć.

Samogłoska u

Wymowa samogłoski u w zasadzie nie różni się od u ogólno­
polskiego. Drobne zmiany polegające na obniżeniu artykulacji do
o wystąpiły w pozycji przed spółgłoską nosową10 np.: bronet, font, 
gront, tronek, raxonek. Również wpływem sąsiedztwa fonetycznego tłu­
maczyć należy zmianę stopnia otwarcia samogłoski u w pozycji 
przed r W  wyrazach: forman, syrove, 'surowe'.

Nagłosowe u- realizowane jest zgodnie z językiem ogólnopol­
skim i nie ulega labializacji. Do zaniku etymologicznego i do­
szło w wyrazie: uJbin, co pozostaje w związku z tendencją do uni­
kania rzekomej labializacji w tym wyrazie.

Samogłoski i, y

Samogłoski i, y realizowane są na ogół zgodnie z językiem 
ogólnopolskim, odrębność i od y jest wyraźna. Drobne zmiany 
polegające na rozszerzeniu artykulacji do e wystąpiły w pozycji 
przed r: fieranlîi, vierufka 'wir na rzece' oraz w sąsiedztwie spół­
głoski nosowej : iembryk, ienacy, iendur, kreminau.

Warto jeszcze wspomnieć, że podobnemu rozszerzeniu ulegają 
samogłoski i, y przed spółgłoską ł zamykającą sylabę w męskich 
formach 3 os. lp. czasowników w czasie przeszłym: buu, skosujj, zmie-

Por. А. В a s a r a, Studia nad wokal izmem..., s. 128. 
Por. K. D e j n a, op. cit., s. 157-158.



luu. Zjawisko przejścia wygłosowego -iu, -yu, ^ -uu obejmuje swym 
zasiągiem znaczną część obszaru Mazowsza11.

Nagłosowe j jest regularnie prejotowane w formach czasownika
jeść: liem, iie, poiiemy, vyiiado. Wymowę tego typu obserwuje się

1 2nawet o inteligencji mazowieckiej pochodzenia ludowego .
Ponadto rozszerzenie artykulacji i do a wystąpiło w czaso­

wnikach fsty$aua śe, śfićauo śe. Być może zmiana artykulacji samo­
głoski i w wymienionych formach czasownikowych spowodowana zo­
stała przez analogią do czasowników: czytała, prała.

Prawdopodobnie na skutek dysymilacji pojawiła sią samogłoska 
e na miejscu ogólnopolskiego y w rzeczowniku rezyko. Wtórne i 
odnotowałam w rzeczowniku fol'ivark, którego używał w tej postaci 
jedynie najstarszy informator.

Samogłoski nosowe

Odpowiednikiem samogłoski nosowej tylnej w gwarze badanego te­
renu jest wąskootwarte ц nosowe wyjątkowo i|- Przednia samogłoska 
nosowa ma również artykulacją wyższą od ogólnopolskiego ę i re­
alizowana jest w zależności od otoczenia fonetycznego jako nosowe 
I po miękkiej oraz ц po spółgłosce twardej.

W śródgłosie w pozycji przed spółgłoskami zwartymi i zwarto- 
szczelinowymi następuje rozłożenie nosówki na jej wartość ustną 
ze ścieśnieniem wraz z rezonansem nosowym: gzynda, minta, zviezuntko: 
kśunc, obrync, pyncck rodzaj kaszy , tynca, zaiunc.

Nosowość przed spółgłoskami szczelinowymi jest realizowana 
synchronicznie. Nosówka tylna ma postać 4  np.: dróżek, дцзка, viys, 
wiąz'. Odpowiednikiem ę w omawianej pozycji jest j po mięk­
kiej np. : cjzar, mjso, pjśc pięść' oraz jj po twardej np. : дцз, 
myzatka, psy^ślico.

Wygłosowe -ą ulega dekompozycji i realizowane jest jako -um 
i to nie tylko w narzędniku lp. rzeczowników i przymiotników:

1 1 Por. tamże, s. 153; S. U r b a ń c z y k ,  Zarys dialektologii pol­
skiej, Warszawa 1962, s. 20-21.

12 Por. B. F a l i ń s k a ,  O języku inteligencji mazowieckiej pocho­
dzenia chłopskiego, [w:] Współczesna polszczyzna, Wybór zagadnień pod red. 
H. Kurkowskiej, Warszawa 1981, s. 282.



bryckum, grackum, Kiiunkum ale również w 3 os. Im. czasu teraźniej­
szego czasowników: boium se, xcum || kcum, idum. Samogłoska ę w pozycji 
wygłosowej ma wartość ustną jak w języku ogólnopolskim: xce || kce, 
roi>e.

Wyjątkowo samogłoska nosowa tylna ulega dekompozycji w po­
zycji przed szczelinową w wyrazach: sumsat, sumśek. Rozkład nosówki 
może mieć tu związek z fałszywą etymologią ludową. Nagłos wyrazów 
został prawdopodobnie skojarzony z zaimkiem sam, w którym nastą­
piło silne ścieśnienie samogłoski a w pozycji przed spółgłoską 
nosową. Do zaniku nosowości doszło w formach: bede, bedum być mo­
że wskutek małej staranności i szybkiego tempa wymowy. Podobną 
artykulację obserwować można często w języku potocznym. Nato­
miast w wymowie nielicznych informatorów w wyrazie jzoro obserwo 
wałam wtórną nosowość.

Spółgłoski wargowe

Zgodnie z wymową ogólnopolską wymawiane są spółgłoski wargo­
we twarde, natomiast spółgłoski wargowe miękkie b' , P‘, m, v , f' 
w pozycji przed inną samogłoską niż i realizowane są asynchro­
nicznie: biouuy, kobiouka, ofiara, rumianek, prosta część koła', v^e- 
leie drzwi stodoły' itp. Przyczyny dekompozycji tych głosek 
tkwią w trudności artykulacyjnej polegającej na zsynchronizowaniu

13ruchu warg i języka
Wyodrębnienie palatalności wargowych w element spirantyczny 

jest tendencją mazowiecką14, która obejmuje swym zasięgiem znaczny 
obszar gwar polskich1 .̂ Omawiane zjawisko szerzy się również na 
wymowę ogólnopolską, w której ścisła równoczesność ruchu warg 
i języka często nie jest zachowana16.

H. Z d u ń s k a ,  Studia nad fonetyką gwar mazowieckich. Konsonantyzm, 
Wrocław 1965, s. 14.

14 K. D e j n a, Gwara Milna, "Rozprawy Komisji Językowej ŁTN" 1956, 
t. VI, s. 19-20.

Por. K. D e j n a, Dialekty polskie..., s. 120, mapa lic.
Por. A. F u r d a X, Mazowieckie dyspylatalizacje spółgłosek wargo­

wych miękkich, Wrocław 1955, s. 7.



Fonetyczna wymiana b || w i p || f charakterystyczna dla gwar17Mazowsza wystąpiła jedynie w kilku wyrazach obcego pochodze­
nia: f'iguutii, pigułki , oxtaba || oktaba, potograf.

Spółgłoski przedniojęzykowe i środkowojęzykowe

Przedniojęzykowo-zębowe ł w gwarze badanego terenu realizowa­
ne jest jako u niezgłoskotwórcze: buoto, puot i ulega pewnym 
drobnym wymianom fonetycznym, jak wymiana u || 1 np. : plask'e, pomału, 
splascuny. Konsekwentnie utrzymuje się wymiana u || n w formach cza­
su przeszłego czasowników: psyiun, ućun, vyiun, vźina, 2acyna. Zmiana 
ta spowodowana została przedłużeniem trwania artykulacji nosowo- 
ści na następującą po samogłosce nosowej spółgłoskę przedniojęzy-
kową ł, gdzie zwarcie przodu języka i nosowość daje n co wytłu-

18maczył S. Bąk
Na uwagę zasługuje również zjawisko podwajania spółgłosek u i 

s np.: biouuy, roliiuua, bosso, v leśśe, poviessune, vissok, które wy­
stępowało także w połączeniach: to ssamo, take ssamo, gdzie prawdo­
podobnie jest ono pozostałością historycznej partykuły toz-samo19.

Zjawisko podwajania artykulacji głosek znane od XV i XVI w. 
występuje w tych gwarach, które mają wyrazistą tendencję do upo­
dabniania i upraszczania grup spółgłoskowych. Stąd wtórne ustalenie 
się grup ss i śś na miejscu ekspresywnie wydłużonych z jakiś
względów s, s jest być może przejawem hiperpoprawnego unikania

20uproszczeń spółgłoskowych . Badania H. Zduńskiej nasuwają przy­
puszczenie, że wymowa tego typu w przeszłości obejmowała prawie

21cały obszar Mazowsza , a nie, jak dotychczas uważano, tylko jego
22południową część . Podłoże tego procesu ma również związek z

Por. H. F r i e d r i c h ,  Fonetyczna wymiana b || w i pll<p w świetle 
materiału mazowieckiego, Warszawa 1937, s. 42-59.

18 zS. B ą k ,  O pochodzeniu form vzon, vzena, [w:] Symbolae grammaticae 
in honorem Joannis Rozwadowski, t. 2, Kraków 1928, s. 409-414.

19 W. C y r a n ,  Gwary polskie w okolicach Siedlec, Łódź I960/ s.140-141.
20 K. D e j n a, Dialekty polskie..., s. 138.
21 Por. H. Z d u ń s k a ,  op. cit., s. 45.
22 Por. K. N i t s c h ,  Geneza dialektycznego przedłużania szczelino­

wych typu S w środku niektórych wyrazów polskich, "Biuletyn PTJ" 1955, z. 14, 
s. 122-127.



przedłużaniem innych spółgłosek w historii języka i w gwarach 
polskich.

Spółgłoska r w grupach rst, rg£, rec ma tendencje do zaniku
np. : bose, gostka, nopastek, pieśćanek, zmosck'i. Wygłosowe -r zanikło

23w rzeczowniku iarmak w wyniku dysymilacji
Spółgłoski s, z, с, g zastępowane są przez s, z, c,  ̂ np. :

becka, bycek, copka, cysto, drożne, duze, dysc, iascurka, kozux, mzofka,

probosc, scyt 'boczna część dachu' itp. Mazurzenie jest w badanej
gwarze zjawiskiem powszechnym i zachowało się dobrze nie tylko u
najstarszych mieszkańców wsi, którzy byli moimi informatorami,
ale również wśród średniego pokolenia, które na stałe mieszka na
wsi i gwary się nie wyzbywa.

Na mazurzenie jako cechę bardzo konsekwentnie utrzymującą się
24na obszarze gwar Mazowsza zwrócił uwagę W. Doroszewski . Niekie­

dy spółgłoski dziąsłowe zastępowane są szeregiem środkowojęzyko­
wym np. : ćtyry, kaśel, śćaf, śpadel || spode 1 . Na uwagę zasługuje fakt, 
że najwięcej artykulacji środkowojęzykowych pojawiło się przy 
głosce najmniej przy <¥, która jest najbardziej konsekwentnie 
mazurzona.

Przyczyny zastępowania s przez niejako bliższe odpowiedni­
kowi literackiemu ś  wyjaśnia się wpływem swoistego przyswajania
przez gwary wyrazów obcych oraz zetknięciem się dialektów mazu-

. 25rżących z niemazurzącymi
W badanej gwarze najliczniejszą grupę z wymową siakającą sta­

nowią wyrazy obcego pochodzenia np. : ćaińik, dyśel, kośary, piżama, 
sk'elet, źirandoi. W sporej grupie wyrazów przejście od s do ś wy­
jaśnić można względami artykulacyjnymi, upodobnieniem do głoski 
sąsiedniej : mozl'ive, ruźńe, źńiva, źvir lub upodobnieniem na odle­
głość: tieśunka, śćećina, źaróe, éivica. Przechodzenie od mazurzenia 
do siakania jest być może zjawiskiem pośrednim w przechodzeniu od 
wymowy mazurzącej do niemazurzącej, który to proces nie dokonuje

W. C y r a n ,  Procesy jezykowe..., s. 20.
24 W. D o r o s z e w s k i ,  Studia fonetyczne z kilku wsi mazowieckich, 

Wrocław 1955, s. 46.
■’S Por. A. B a s a r a ,  J. B a s a r a ,  J. W o j t o w i c z ,  H. 

Z d u ń s k a ,  Studia fonetyczne z Warmii i Mazur. I. Konsonantyzm, Wrocław 
1959, s. 104-108.



sią nagle, ale przez stopniowe przesuwanie miejsca artykulacji da­
nej głoski. Kontynuanty dawnych grup *śr, *źr realizowane są zgod­
nie z wymową ogólnopolską. Jedynie najstarszy informator używał 
form: oberźou, vyrźou z metatezą w śródgłosowej grupie: -źrz-. Po­
nadto dysymilacyjny zanik -r w sylabie wygłosowej oraz zmiękcze­
nie nagłosowego s- zanotowałam w wyrazach: śrebuo, drebny.

Spółgłoska l realizowana jest zgodnie z wymową ogólnopolską, 
brak charakterystycznego dla gwar mazowieckich stwardnienia i w 
pozycji przed i, obowiązuje wymowa: gïina, l'ipa, mal'ina.

Spółgłoski tylnojęzykowe

W zakresie wymowy spółgłosek tylnojęzykowych zachowana jest 
odrębność twardych k, g i palatalnych k' , g np. : duuÿe, talie,

vysoJte. W grupie spółgłoskowej złożonej z dwóch zwartych kt do-
2 6chodzi do dysymilacji i kt ä xt : doxtur, dyxta, xto, xtury, kuntraxt, 

praxtyk'i, traxtur itp. 4
Tylnojęzykowe x wymawiane zgodnie z wymową ogólnopolską czę­

sto w pozycji przed: c, 1, w, z zastępowane bywa przez tylnojęzy­
kowe к np. : kéel'i, kfaua, kfiou śe, klapańino deszczowa pogoda 
ksun, zakfascune.

Zmiana spółgłoski tylnojęzykowej, szczelinowej, bezdźwięcznej, 
która jest słabo słyszalna i może łatwo zanikać przez mocniejsze 
pod względem artykulacji к zapobiega uproszczeniu i przyczynia 
się do zachowania składu ilościowego całej grupy.

Warto jeszcze wspomnieć, że w wyrazach: ksest, ksedńico, ksedńok
27głoska к była pierwotna .

Fonetyka międzywyrazowa

W połączeniach międzywyrazowych wygłos wyrazów przed następu­
jącymi głoskami otwartymi i półotwartymi wymawiany jest dźwięcz­
nie np. : xl'ib razovy, rug "obory, vieź mixauovice. Jest to typ wymowy

^  K. D e j n a, Dialekty polskie..., s. 133-134.
27 Por. A. B r ü c k n e r ,  Słownik etymologiczny języka polskiego. 

Warszawa 1985, s. 185.



rzadko spotykany na Mazowszu, ponieważ prawie na całym obszarze
panuje fonetyka międzywyrazowa ubezdźwięczniająca, wyjątek stanowi
mały południowo-zachodni skrawek, na którym dochodzi do asymilacji

28głosek pod wzglądem dźwięczności

AKCENT

Akcent w gwarze wsi Stamirowice tak jak w języku ogólnopolskim 
jest akcentem stałym padającym na przedostatnią sylabę. W połą­
czeniach rzeczownika jednosylabowego z przyimkiem akcent główny ma 
charakter zestrojowy, np.: 'na lut, 'na ubie, 'pod dax, 'psez giń, 'za 
drfa, 'ze skua, 'źe zua.

Formy czasu przeszłego 1 os. i 2 os. Im. czasowników trzy i 
więcej zgłoskowycn oraz analogiczne formy trybu warunkowego 
akcentowane były na przedostatniej sylabie, co często obserwować 
można również w wymowie potocznej. Przykłady z badanej gwary: np.
xogildsma, povie^'oubym, poéïïsma, zagroÿil'ïsta, zrob'il'lbysta.

Niekiedy akcentowane bywa przeczenie przed dwusylabowymi for­
mami czasu przeszłego: ne buuem, ne xcuuem, ne zabrou.

Słowotwórstwo

W zakresie słowotwórstwa na uwagę zasługuje fakt wydatnej pro­
duktywności niektórych formantów. Ponadto zakres użycia niektó­
rych z nich jest inny niż w dialekcie kulturalnym. Oto wykaz cie­
kawszych formantów:

Przyrostek - acz tworzy nazwy działaczy np.: iuijkoc, 'ten,któ­
ry się jąka', kiepoc, 'ten, co klepie tj. dużo mówi', smyrgoc, ten, 
który s myrgo t j. kradnie', oraz nazwy znamionujące: bzuxoc, pie-

goc 1) 'ten, co ma piegi', 2) rodzaj ciasta z makiem'.
29 . . .Przyrostek -aika , który w języku ogolnopolskim pojawia się

28 Por. H. Z d u ń s k a ,  Studia nad fonetyką.-., s. 101.
29 Por. W. C y r a n ,  Tendencje słowotwórcze w gwarach polskich. Łódź 

1977, s. 102.



bardzo rzadko, na badanym terenie wykazuje znaczną produktywność: 
papaika 'zdrobnienie od rzeczownika papa' , potxl'ibaika od czaso­
wnika podchlibiac się' zaïucaika zupa z kapusty zarzucanej na wy­
war '.

Przyrostek -ak produktywny przy tworzeniu formacji oznacza­
jących istoty niedorosłe jest w tej funkcji wyrazistszy i flek- 
syjnie dogodniejszy niż sufiks -g. Przykłady z badanej gwary: ce- 
lok, iagńok, kurcok, nemovlok, scyńok, pśok. Tworzy także nazwy narządzi 
Üiiok, cuapok, - 1) 'łapy kołowrotka', 2) 'pułapka na szczury', 
zviiok przyrząd do zwijania wełny', nazwy znamionujące: blasok, 
gumiok, zarńok, nazwy działaczy: fruvok 'ten, kto fruwa tj. cią­
gle zmienia miejsce'.

Na wielofunkcyjność formantu oraz możliwość łączenia sią z
podstawami słowotwórczymi różnego typu zarówno w jązyku ogólno-

30polskim jak i w gwarach zwrócił uwagą W. Cyran . O upowszechnie­
niu sufiksu -ak przejętego z gwarowej odmiany jązyka w celu uzu­
pełnienia zasobu środków polszczyzny ogólnej pisze H. Satkiewicz31. 
Szczególną produktywność sufiksu -ak w jązyku potocznym mieszkań­
ców Mazowsza tłumaczy jego wyrazistością.

Formant -ala tworzy na badanym terenie nazwy znamionujące: 
gymbala, osoba, która ma dużą twarz tj. gębę' mundrala 'człowiek
przemądrzały'. Produktywność pewnych formantów staropolskich w

32gwarach m. in. formantu -ala zauważył W. Cyran
Przyrostek -ara tworzy nazwy znamionujące: xwßara 'osoba 

bardzo chuda', nazwy działaczy: paskujara 'osoba, która paskudzi 
tj. rzuca urok, zadaje czary'.

Formant -elec tworzy nazwy znamionujące o charakterze ekspre- 
sywnym: xugelec, ńedobzelec niedobre, kapryśne dziecko , rugelec.

Przyrostek -ica wykazuje znaczną produktywność przy tworze­
niu nazw narządzi np.: cerl'ico 'przyrząd do obróbki lnu i konopi', 
kuuńico, pśąśl'ico 'część kołowrotka , redl'ico.

30 Tamże, s. 13.
31 H. S a t k i e w i c z ,  Innowacje słowotwórcze w powojennym trzydzie­

stoleciu, [w:] Współczesna polszczyzna. Wybór zagadnień, pod red. H. Kur- 
kowskiej, Warszawa 1981, s. 143.

32 Por. W. C y r a n ,  Tendencje słowotwórcze..., s. 75-79.



Formant gwarowy -ixa33 tworzy nazwy samic: boôunixa, motyl'ixa 
oraz nazwy znamionujące: biel'ixa kobieta o białych włosach, blon­
dynka', ogriixa 'chwast o kwiatach żółtych jak ogień', zepixa 'oso­
ba zdrowa jak rzepa'.

Formant -ina tworzy zdrobnienia o charakterze ekspresywnym 
np. : babina, xauupina, krovina, stodol'lna.

Przyrostek -isko tworzy dość liczną grupą nazw miejsc od 
podstaw imiennych i czasownikowych np.: boóuńisko gniazdo bocia­
na', opaiel'isko 'część bagna, która nie zamarza', palyńisko cząść 
pieca, w której odbywa sią palenie'.

Sufiks -ol produktywny przy tworzeniu nazw augmentatywnych
i znamionujących o odcieniu pejoratywnym np.: bogol, bzydol, uepol,

uysol.

Przyrostek -их wykazuje znaczną produktywność w tworzeniu 
nazw działaczy o znaczeniu ekspresywnym np.: Jezu* osoba leniwa, 
która lubi leżeć', lenux, plecux, smolux ten, kto sią smoli, bru­
das'. Sufiks -us pełni podobną funkcją: xfoius 'ten, kto sią 
lubi chwalić', piius, virus.

W zakresie słowotwórstwa przymiotników na uwagą zasługują na­
stępujące sufiksy: sufiks -axny, który jest szczególnie produk­
tywny przy tworzeniu intensywów przymiotnikowych. Wnosi on do de­
rywatu oprócz znaczenia powiększenia danej cechy dodatkowo infor­
macją o stosunku emocjonalnym osoby mówiącej, np.: d^ugaxny bardzo 
długi, zbyt długi , grubaxny, syrokaxny, vielgaxny. Na niezwykłą ła­
twość w tworzeniu intensywów przymiotnikowych w gwarach wskazuje 

44H . Kurkowska
Ciekawym formantem wykazującym znaczną produktywność przy two­

rzeniu nazw właściwości w odniesieniu do osób jest sufiks -aty 
np.: durnovaty 'człowiek durny t j . głupi', garbaty, xyuovaty 'czło­
wiek pochylony , p^egaty, kynÿorovaty osoba o kręconych włosach, 
kędziorach", sfydrovaty. Sufiks tworzy również nazwy: gl’inovaty, 
pi.askovaty, sapovaty 'teren podmokły, piaszczysty 'nazwa utworzona 
od gleby - sap'.

Por. tamże, s. 104.
3^ H. K u r k o w s k a ,  Budowa słowotwórcza przymiotników polskich, 

Wrocław 1954, s. 104-105.



Znacznie mniej produktywny w tej funkcji jest sufiks -Isty: 
fauyisty, pierśisty, który tworzy również nazwy właściwości mające 
związek z czynnością: naval'isty, 'gwałtowny ulewny deszcz', pse- 
vaïisty 'człowiek bardzo tęgi', od czasownika przewalać się. Przy­
miotniki tworzone formantami -uxny, -usk'i, -utenk'i również zwię­
kszają stopień natężenia cechy ale są równocześnie dodatnio za­
barwione uczuciowo: lecuxny 'bardzo lekki', noviuxny, tanuxny; će- 
nuśk'i 'bardzo cienki', suoÿusk'i; malutynki 'bardzo mały', prośću- 
tyńlli, zdroviutyntfi ; lecutk'l bardzo lekki , drobńutUi.

W słowotwórstwie czasowników godne odnotowania jest zjawisko 
braku w bezokoliczniku niektórych czasownikowych przyrostków: 
-ować, -ywać np. : naimać, psyimać, vyimać, zaimać, zdeimać, zlatać. Oma­
wiane zjawisko obejmuje swym zasięgiem dialekty środkowej i pół-

35nocno-wschodniej Polski .
Uwagę zwracają także formy imiesłowów biernych czasowników za­

kończonych na -ą ć , -nąć, które mogą być tworzone przyrostkami -ęty
lub -ony: ćuiygńinty || ćurjgńony j( ćurjgńuny, pyykńinty ]| pyrjkńuny, vygarriin- 
ty II vygarńuńy, zasuońinty || zasuońuny i t p .

FLEKSJA

Ograniczam się tylko do omówienia końcówek, których dystrybu­
cja jest inna niż w dialekcie kulturalnym.

Deklinacja

1. W mianowniku lp. rzeczowników męskich występowały takie,
które przybierały końcówkę -o charakterystyczną dla obszaru gwar 

3 6Mazowsza i Kujaw np. : bzuxo, stryio, teśćo, w i o ,  źińco. Natomiast 
niektóre rzeczowniki spółgłoskowe rodzaju żeńskiego mają postać 
samogłoskową np.: mysa, fsa. Rzeczowniki rodzaju nijakiego zakoń­
czone na -eź*-ent oznaczające istoty niedorosłe przeszły do ka­
tegorii rzeczowników męskich na -ak; boćańok, ćelok, jećok, zrebok3 7 .
--- ôê-------S. U r b a ń c z y k ,  Zarys dialektologii..., s. 54.

Tamże, s. 42.
Por. K. D e j n a, Dialekty p o l s k i e . , s. 246, mapa 50.



2. W dopełniaczu lp. rzeczowniki rodzaju nijakiego na *-en od­
mieniają sią dwojako, tzn. zgodnie z deklinacją pierwotną: śimińa, 
vymina albo ulegają skróceniu o przyrostek -en: śimia, vymja.

3. W celowniku lp. rzeczowników mąskich niezależnie od postaci
fonetycznej tematu występowała końcówka -evi: bratevi, ÿotkevi, хио-

pokevi, iuskevi, kunevi. Konsekwentne utrzymywanie sią w omawianym
3 8przypadku końcówki -evi tłumaczy sią wiąkszą wyrazistością tej

końcówki w porównaniu z wielofunkcyjnością końcówki -u właściwej
pierwotnie tematom na -o. Jako wykładnik celownika końcówka -evi
niezależnie od charakteru końcowej spółgłoski tematu występuje w

39całej południowo-zachodniej cząści Mazowsza .
4. W mianowniku lm. dochodzi na badanym terenie do zaniku ka­

tegorii rzeczowników męskoosobowych i przejścia do niemęskooso- 
bowych. Do rzeczowników tych na zasadzie składni zgody dopasowa­
ły się określające je przydawki zaimkowe i przymiotnikowe oraz 
formy orzeczenia wyrażonego w czasie przeszłym. Męskoosobowe for­
my z końcówką -i zostały zastąpione formami z -e np.: te dobre 
xuopy buuy, tfoie muode xuopok'i roÉiuuy, vase stare syny kośiuy, zanik form 
męskoosobowych objął swym zasięgiem znaczny obszar pogranicza ma- 
zowiecko-małopolsko-wielkopolskiego40. Ponadto rzeczowniki męskie 
osobowe, które w mianowniku lp. zakończone były na -er. przybie­
rają w omawianym przypadku końcówkę -e np. : grupce, krafce, kupce, 
~oj.ce. Dystrybucja końcówek w mianowniku lm. jest przykładem kom­
plikacji form wynikających ze skrzyżowania czynników fonetycz­
nych z semantycznymi, na które zwrócił uwagę W. Doroszewski41. 
W mianowniku lm. rzeczowników żeńskich końcówkę -e charaktery­
styczną dla rzeczowników samogłoskowych o tematach miękkich i 
stwardniałych notowałam również w rzeczownikach spółgłoskowych 
np. : boleśće, kośće, kozyśće, "ośce, maśće. Wyrównywanie postaci mia­
nownika lm. żeńskich rzeczowników spółgłoskowych zgodnie ze wzo­
rem deklinacji miękkotematowej jest jednym z przejawów dążenia

38 M. G r a  d-M u с o w a, Fleksja rzeczowników w gwarach Mazowsza, War­
szawa 1979, s. 42.

39 Tamże, s. 22.
ДО К. D e j n a, Dialekty p o l s k i e . , s. 232-233, mapa 70.
Al W. D o r o s z e w s k i ,  Podstawy gramatyki polskiej, cz. I, Warsza­

wa 1963, s. 166-167.



do ekonomiczności we flekcji współczesnego języka polskiego, co 
zauważyła H. Satkiewicz, dotyczy jednak nielicznych leksemów4 .̂

5. W  dopełniaczu lm. rzeczowników wszystkich rodzajów dużą 
ekspansję wykazuje końcówka -ów, historycznie związana z tematami 
na -u, która z dopełniacza rzeczowników twardotematowych przedo­
stała się drogą analogii do tematów stwardniałych np.: klucuf, 
kosuf, nozuf, palcuf. Objęła swym zasięgiem także rzeczowniki mięk- 
kotematowe zastępując właściwą im końcówkę -i np.: gośóuf, kuńuf, 
tygodńuf. Końcówka ta wyraźnie dominuje również w dopełniaczu 
rzeczowników rodzaju nijakiego oraz żeńskiego: biuutkuf, iapkuf, 
zbozuf; borufkuf, kluskuf, uyskuf. Daleko idąca ekspansja końcówki -ów 
świadczy o tym, że proces upraszczania systemu fleksyjnego posuwa 
się w gwarach znacznie dalej niż w języku ogólnopolskim, gdzie 
ostatnio również obserwować można znaczny wzrost częstości użycia 
tej końcówki43.

6 . W  narzędniku lm. rzeczowników występuje końcówka -amy na 
miejscu ogólnopolskiego -ami np. : butamy, cepamy, krovamy, кагату, 
stfovamy; także na miejscu końcówki -rai: kośóamy, 1'idóamy. Depalata- 
lizację m w omawianej końcówce wyjaśnia się pozycją poakcentową 
(słabszą w wyrazie, która nie sprzyja artykulacji spółgłosek pa- 
latalnych, wymagających podczas wymowy większego wysiłku mięśni)44. 
Na obszarze Mazowsza końcówka -amy szerzy się z południa na pół­
noc, gdzie staje się obocznikiem fonetycznym powszechniejszej 
tam końcówki -ami45. Zdepalatalizowana końcówka narzędnika lm.
-amy jest cechą często spotykaną również w wymowie inteligencji 

46z tego rejonu . Warto jeszcze wspomnieć, ze ujednolicenie form 
narzędnika lm. rzeczowników obserwuje się także w języku ogólno­
polskim, a ma to związek z tendencją ograniczania zasobów form

Por. H. S a t k i e w i c z ,  Tendencja do ekonomiczności we fleksji 
współczesnego języka polskiego, [w:] Współczesna polszczyzna. Wybór zagadnień 
pod red. H. Kurkowskiej, Warszawa 1981, s. 54.

4 3  Tamże, s. 60-61.
44 M. G r a  d-M u с o w a, op. cit., s. 92.

Por. tamże, s. 93.
Por. B. F a l i ń s k a ,  o d . cit., s. 280-281.



wyjątkowych we wszystkich kategoriach fleksyjnych, w których sią
. 47 one pojawiają

Koniugacja

1 os. lp.
W czasie teraźniejszym czasowników: grzebię, skubię brak wyrów­

nania do tematu pozostałych osób, stąd pojawiły się formy z zacho­
waniem spółgłoski wargowej twardej: gzebe, skubeĄ8. Być może na 
wzór tych czasowników wtórnie ustaliły się spółgłoski wargowe
twarde w temacie czasowników z bezokolicznikiem -ac pierwotnie

49należących do koniugacji je II jo np. : cyrpe, drape, yobe, klapę, 
kuame, uame, uape, rombe.

3 os. lp. i lm.
W czasie przeszłym czasowniki zakończone na -пщс często ule­

gają skróceniu o przyrostek -n np. : ôuygl'i, сиудца, ćwjguy, gibua, 
xuxua, ksykuy, migl'i, ргадцу, stsepïi, zamkua, z'gl'i.

W odmianie czasu przeszłego na uwagę zasługuje również rzad­
ko już dziś obserwowana w języku ogólnopolskim ruchomość końcówek 
będących dawnymi formami czasu teraźniejszego słowa posiłkowego
jeśm np. : a ile taśmy se vypil'i, cośta dobrygo narob'il'i, cuzez viÿou, k'e- 
dyześ pSyiexou, ńedavośmy vrucil'i, pruznośóe godal'i.

2 os. lm.
W czasie teraźniejszym, przeszłym oraz w trybie rozkazującym 

szeroki zakres występowania ma końcówka -ta, np. : deita, rupta, 
vi%el'iśta, zaviezl'ista, zzućta. Ogólnopolska końcówka -ce stosowana 
jest jedynie w zwrotach grzecznościowych, np. w stosunku do oso­
by starszej, nieznajomej, dla podkreślenia szacunku: co robiće jotku, 
dokund igece cotko, gfe buk provagi pańe.

Por. H. S a t k i e w i c z ,  Tendencja do ekonomiczności we fle­
ksji..., s. 52.

48 Por. K. D e j n a, Dialekty p o l s k i e . , s. 223-224, mapa 63.
49 ,W. Ś m i e c h ,  Rozwoj form czasu teraźniejszego czasownika w języku

polskim. Łódź 1967, s. 6 .



UWAGI KOŃCOWE

W gwarze badanego terenu dają sią zauważyć typowe związki z 
dialektem mazowieckim:

- przejście Stp. <? Ss y, np. : dryzek, kśyska, prysk'i;

- przejście nagłosowego ia- ̂  ie, np.: ieuoska, j.euufka, oraz ra- 
ä re- np.: reduo, remiri;

- rozłożenie artykulacji spółgłosek wargowych miąkkich na gru­
py polifonemiczne złożone z wargowej i spirantu i, np.: blouuy,

miasto, pi osek;

- konsekwentne utrzymywanie sią mazurzenia, np.: borsc, copka, 

dysc, iascurka, mzofka;

- brak upodobnień pod wzglądem miejsca artykulacji w połącze­
niu nk o niestałym sąsiedztwie tych głosek, np.: pańinka, sarynka, 

vaninka;

- stosowanie przyrostka -ak w zmiennotematowych rzeczowni­
kach nijakich na -ę, -ęcia, np.: iagńok, kocok, riemovlok, prośok;

- upowszechnienie w pewnych typach przymiotników przyrostka 
-isty, np. : faugisty, noval'lsty, pseval'isty;

- występowanie w bezokoliczniku sufiksu -ić, -yć na miejscu 
ogólnopolskiego -ec np.: boïic, lezyć, myśl'ić, naksycyć;

- końcówka formy liczby podwójnej -ta w 2 os. lm. czasowni­
ków w czasie teraźniejszym, np.: deita, mufta, vesta;

- zanik kategorii form męskoosobowych i przejście do kategorii 
niemęskoosobowych, np. te dobre хиору buuy;

- brak przyrostka -uię, -ovać, -ivać, w niektórych czasowni­
kach np. : naimac, za imać, zlatać.

Ze względu na położenie wieś Stamirowice posiada cechy języko­
we charakterystyczne dla gwar obszaru południowo-zachodniego Ma­
zowsza;

- zwężenie artykulacji samogłoski e w pozycji przed tautosy- 
labicznym i, np. : Ji sei, fcorei;

- występowanie form bez przegłosu *'er ä 'от, np. biere, riese 
oraz *'eT à 'aT, np. : vietrok, zapoviedou;

- udźwięczniająca fonetyka międzywyrazowa, np. vieź otalęs, vieź 
mixauovice;

Л

- upowszechnienie w celowniku lp. rzeczowników męskich końców­
ki -evi niezależnie od postaci fonetycznej tematu, np.: 50tW i ,
kunevi, prosakevi.



SŁOWNICZEK

• Ograniczam się jedynie do podania wybranych ciekawszych wyra­
zów gwarowych.

alk'is li alk'izyk - mały pokój przeznaczony do spania
baba - śruba umieszczona z tyłu kołowrotka
bielaska II biel'ixa - kobieta o włosach jasnego koloru
bunda - dawniej część okrycia męskiego, rodzaj kurtki
celager - zrąb dachu
cerl'ico - narzędzie do obróbki lnu i konopi
cuapok 1) łapy kołowrotka, 2) pułapka na szczury 

(nazwa ma związek najprawdopodobnie z cza­
sownikiem człapać)

cyganka - sroka
cyzńica II iyzńico - czeremcha
drapoc - miotła do zamiatania podwórka
drvalńo - budynek, w którym rąbie i przechowuje się 

drewno
dutk'i - płuca zwierząt
dzevica - Soki drzewa (por. m^ozga)

dyxavico - kaszel
fauaty - duże płatki śniegu
farba - krew krowy
goudeć - powłoka lodowa na szosie lub drodze (por. 

lodufka)

gonty - materiał do krycia dachu
gośćińec - szeroka droga wiejska
gura - przestrzeń pomiędzy stropami a skrzydłami da­

chu
xatiina - liście do wyściełania obory
xoinovy las - las iglasty
ход у rie po dynguse - obrzęd ludowy związany ze świętami Wielkanocy
iaseukar\ r\ - widowisko kościelne z okazji świąt Bożego Na­

rodzenia (dawniej nazwa świąt)
iazymbiatka - kura o barwnym upierzeniu
iuxa - krew świni
kazalnico - ambona, mównica kościelna
kezynka - drewniane naczynie do wyrobu masła (por. Uiź-

ńicka)

м 3
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kficouy _ długie sople lodu
Itiść - nadgarstek
k'iznicka - naczynie z drewna do wyrobu masła
knykće - kostki na dłoniach rąk
kolk'i - igły na sośnie
kouoÿec - deska na długim trzonku służąca do wygarnia­

nia popiołu z pieca chlebowego
kstyk - zewnętrzna chrząstka krtani, grdyka
kuńfielńico - kobieta, która przędzie na kołowrotku
kusotii - ostatni dzień zapustów (nazwa ma związek z 

czasownikiem kusać, kąsać, jeść)

lepka ~ część pieca kaflowego przeznaczona do susze­
nia owoców, warzyw, grzybów

lodufka - śliska powłoka lodowa na drodze
u aska
Л

- łasica
uośće - górna część źdźbła zboża
uyx - czoło zwierząt
uys - czoło człowieka
maźńica - część koła przy buksach
mlauk'i 1) materiał drobno pokruszony, roztarty, 

zmielony, sypki np. piach, żwir
2) płytkie miejsce na rzece

miozga - masa wypełniająca wnętrze drzewa
modry - ciemnoniebieski, ciemnobłękitny
myndl'ica “ drewniane narzędzie do obróbki łodyg lnu, 

konopi
navij.ok - część kołowrotka
niecka - drewniane podłużne naczynie służące do wyra­

biania ciasta
obartek - drewniana zasuwa zamykająca drzwi
okulńik - ogrodzone pastwisko
opazel'isko - otwór wyrąbany w lodzie na rzece, stawie, je­

ziorze
opouka - koszyk z wikliny bez pałąka w owalnym kształ­

cie
pastevnik - pastwisko bez ogrodzenia
pastuxo - pastwisko z ogrodzeniem elektrycznym
petl'ica II petl'icka - dolna część ucha
pizok - darcie pierza
puotfa - belka idąca wzdłuż izby pod belkami pułapu
podneb'ine - sklepienie w piecu chlebowym



pśestse
psetok

psezvun

pSlfBUO

puusksynek

rańce

razovane

safalńo || safarńo 
safel II safelek

sarek 
scyt 
sksele 
smuga 
Stecka 
stol'ik 
stozyna 
śtrama 
styk

synÿel'izno
, ,v 51 sestsun

śipa

śundy

tok

tsun

tyble

vasyygi

viezeie

50

vrutne

- strych nad oborą
- duże sito gospodarcze
- narzędzie używane dawniej do ważenia chleba
- część konstrukcji płotu od słupka do słupka
- przegroda w drewnianej skrzyni przeznaczona 
na drobne narzędzia

- racice krowy
- pierwsze bronowanie
- skrzynia do przechowywania zboża
- rodzaj drewnianego koryta używanego dawniej 
do karmienia zwierząt

- samiec sarny
- boczna część dachu
- część radła
- mała wstęga wodna
- polna ścieżka
- szuflada w szafie, stole
- drąg w stogu siana
- beleczka na płozach sań
- grdyka zwierząt
- szron na drzwiach i murze
- nazwa używana dawniej na oznaczenie podłużnej 
belki pod pułapem, zachowała się tu w formie 
bez przegłosu, typowa dla Mazowsza (nazwa śo- 
stsan występuje w północnej Małopolsce)

- łopata do piachu
- nosidła do przenoszenia wiader z wodą
- drewniane koryto do pojenia bydła
- dół w  piecu chlebowym gdzie piecze się ciasto
- węgły na rogach drewnianej chałupy powstające 
dzięki odpowiedniej technice łączenia belek

- bryczka o nadwoziu wyplatanym z pręci
- drzwi stodoły

Por. W. K u p i s z e w s k i ,  Słownictwo meteorologiczne w gwarach 
i historii języka polskiego, "Prace Językoznawcze" 1969, nr 57, s. 105.

Por. J. В a s a r a, Terminologia budownictwa wiejskiego w dialek­
tach polskich, cz. 1. Dom mieszkalny, cz. 2. Pomieszczenia gospodarskie, 
ogrodzenia, zamknięcia, "Prace Językoznawcze" 1964, nr 43, s. 32.
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vuntora - rowek w klepkach beczki, na którym osadzone 
jest dno

z ai tk'i - sanki o dwóch parach płóz służące do przewozu 
budulca

zrump - miejsce po wyrąbanym lesie
zrymbel - otwór w lodzie na rzece, jeziorze, stawie
żarńok - kij w żarnach

TEKST GWAROWY

to buuo u noz na fśi || buu xuob i kob'ita i miouuy tsex synuf || bogaty buu tyn 
хиор I dobry I no vesela ńliatiigo v zycu ńe miou || xuéoc buu okrutnu I bio-
Л Л Л Л С* Л л

uuy na veizynu | śiuy ńi miou a zim: u ńigo byuo moc || lus tam iakeź lata
" Л Л Л /1 Л Л

zesuy а ~un то coroz mńi śiuy | ano to te xuopolci rob'iuuy f polu | v źimi 
i v dum u matce pumogauy \ a i) i dnu xuopina vi'Juu ze cauk'im iezd na stracyńu ||
I I  iednygo rozu tak se myślou | myślou i tak se pomyślou II  doxtory żadne mi 
na tum moium łiide ńe pumoguy | iog io śe sum ot ty śmirći ńe locale 1 to 
ńigd mie ńe Xocal'i || pomyślou i tag zrob'lu || pouozyu śe pańe na *usku i 
cekou I as sraierg do ńigo pśyń^e || cekou gin | drugi | tśeći | goÿina pańe 
dvunasto I %un ńiby ze śpi | a tu klucym od zamka fxoÿi gzmora i pirź davai 
imu vysyvac || “un zuapou za vuosy | okryńciu na rynce i tśymo || psemigivaua 
mu śe v rozmaite gady \ f scura | v myse | f kota | no “un ńe popuściu i 
tsymo II gdy lus tyn caz vyset | to śe okazaua kob'itum i mu psyśiygua | ze 
vincy do ńigo ńe pśyńye || “un i tys pśyzyk suovo I ze puk'i "una byń^e zyua i 
puk'i «un byń^e zyu | to % un ii ńe vydo || teros pańe xuob iag dump || śiyy to 
“un то za tsey abo lepi || pane a i ego xuopok'i to i ve tśef mu ńe uporafium 
I xocoz galante par o pić i do roboty zdatne i oxotne II

Beata Burska

PRESENTATION OF THE DIALECT OF THE VILLAGE OF STAMIROWICE 
IN THE DISTRICT OF GRÓJEC

This article describes the characteristic features of the dialect of the 
village of Stamirowice in the district of Grójec. The village is situated in 
the south-western part of the Mazovian Lowlands, on the river Pilica, and lies



far from bigger urban centres, which, undoubtedly, favours good preservation of 
the dialect not only among the older inhabitants, but also among the members 
of the middle generation who have stayed in their home village. In the dia­
lect under research I observed elements typical of the Mazoviap dialect:

- transformation of the Old Polish 9  =ï ц, e.g.: drążek, kśijska, prąstfi;

- transformation of the initial i a - =à ie-, e.g.: ieuoska, ieuufka, asrt /> °  о л r \  r \

well as of г а - re-, e.g.; reduo, remiń;
- distribution of the articulation of bilabial palatal consonants into 

polyphonemic groups composed of bilabial non-palatal consonant and a spirant 
i, e.g.: biouuy, miasto, piosek;

- constant retention of "mazurism", e.g.: borsc, copka, dysc, iascurka, 
mzofka;

- using suffix -ak in stem-altering neuter nouns ending in -§, -ęcia, 
e.g.: iagriok, косок, nemovlok, prosok.

Considering its geographical position, the village of Stamorowice has 
certain language features characteristic of the dialects of the south- 
-western Mazovia:

- narrowing of articulation of vowel e in this position before tauto- 
syllabic i, e.g.: jisei, fcorei;

- occurrence of certain forms without vowel mutation * 'eT 'oT, e.g.: biè­
re, riese, and without vowel mutation *'eT =à aT, e.g.: vietrok, zapoviedou;

- voicing inter-lexical phonetics, e.g.: viez otalqs, viez mixauovice;

- general occurrence of ending -evi in dative singular form of masculine 
nouns, irrespective of the phonetic form of the stem, e.g.: yotkevi, kurievi, 
prosakevi.


